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1. Az R2-ről 

1.1 Termékjellemzők 

Bluetooth® 5.1

Négyirányú interkom 

Interkom akár 900 m távolságig (0,6 mérföld)*

Hátsó világítás 

Fejlett zajszűrés™ 

* nyílt terepen 
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1 AZ R2-RŐL 

1.2 Sisak információ 

Ez a termék egy országúti kerékpáros sisak. Ne használja más célra, csak ke-
rékpározásra. Ha a sisakot más célra használja, előfordulhat, hogy baleset esetén
nem nyújt megfelelő védelmet.

A Sena azt javasolja, hogy olyan sisakot válasszon, amely a lehető legnagyobb 
lefedettséget biztosítja, mivel a nagyobb területet fedő sisak további védelmet
nyújthat. Az országúti kerékpáros sisakot mindig elöl, alacsonyan viselje, hogy 
védje a homlokát, mivel ez a terület a leginkább veszélyeztetett egy kerékpáros 
baleset során. Győződjön meg róla, hogy a sisak kényelmesen illeszkedik, és 
mindig szorosan rögzítve van. 

FIGYELMEZTETÉS 
• A sisak nem véd meg minden típusú baleset során bekövetkező sérüléstől.

Még sisak viselése esetén is előfordulhat, hogy alacsony sebességű bal-
eset súlyos fejsérülést vagy halált okoz. Az országúti kerékpáros sisak nem 
véd a gerinc-, nyak- vagy arcsérülésekkel szemben. Bármilyen ütés esetén
ne használja ezt a sisakot. Előfordulhatnak olyan sérülések, amelyek Ön 
számára nem láthatók, és amelyek csökkenthetik a sisak képességét arra,
hogy mérsékelje a fejre mért ütés káros hatásait. Az ilyen sisakot küldje 
vissza a Senához ellenőrzésre, vagy semmisítse meg, és cserélje le. 

• Ne módosítsa vagy távolítsa el a sisak eredeti alkatrészeit. Ne használjon 
hőkárosodott sisakot. A hőkárosodott sisak felülete egyenetlen vagy hólyagos
lehet. 

• Ez a felhasználói útmutató, valamint a sisak belsejében található matricák
számos utasítást és figyelmeztetést tartalmaznak a sisak használatával 
kapcsolatban. Fontos, hogy mindent megértsen ezekből, mielőtt először 
használja a sisakot. Amennyiben nem érti valamelyik részt, kérjük, forduljon
hivatalos Sena viszonteladójához kérdéseivel. Az utasítások vagy figyel-
meztetések figyelmen kívül hagyása a Garancia elvesztését eredményezheti,
és ami még fontosabb, súlyos személyi sérülést vagy halált okozhat. 
Ha Ön szülő vagy gondviselő, és ez a sisak gyermekének készült, kérjük,
szánjon időt a kézikönyv elolvasására, hogy megbizonyosodjon arról, hogy 
gyermeke mindent megért ebből a felhasználói útmutatóból.se
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1 AZ R2-RŐL 

1.3 Termék részletei 

Mikrofon 

(+) gomb 

Középső gomb 

(-) gomb 

Állapotjelző LED 

Állpántpárna 

Állpánt 

Pántállító 

Csat 

O-gyűrű 

A Bluetooth rendszer gombjai 

SENA gomb 

DC töltő- és firmware
-frissítő port 

Tűlyukas hibavisszaállító gomb 

Töltés 
LED

LED hátsó lámpa 

Hangszórók 
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1 AZ R2-RŐL 

1.4 Csomag tartalma 

R2 sisak USB tápkábel és adatkábel Sisakzsák 
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2. A SISAK VISELÉSE 

2.1 A sisak helyes viselése 

A megfelelő használat érdekében a sisaknak vízszintesen kell elhelyezkednie
a fejen, és alacsonyan kell fednie a homlokot. A Sena sisak egyszerű, gyorski-
oldó csatrendszert használ, amelyet beállítás után a csatolás és kioldás a 
beállítás módosítása nélkül elvégezhető. A megfelelő használathoz a pán-
toknak feszesnek és egyenletesen megfeszítettnek kell lenniük.

A sisak helyes viseléséhez:

1. Helyezze a sisakot a fejére úgy, hogy az eleje fedje a homlokát
. Ha a sisak hátrafelé billen, és nem fedi a homlokát, akkor 
nincs megfelelő pozícióban.

2. Állítsa be a pántszabályzót középre, közvetlenül a fülei alatt. 

FIGYELMEZTETÉS: Mindig megfelelő pozícióban viselje a sisa-
kot, úgy, hogy az eleje fedje a homlokát a maximális védelem ér-
dekében. A sisakot soha ne viselje hátratolva, mert így helytelen
pozícióba kerül, és a homloka védtelen marad. Minden illesztési 
beállítást a sisak megfelelő helyzetében kell elvégezni.

3. Helyezze a sisakot alacsonyan a homlokára, a csat legyen az álla 
alatt, hátul pedig simuljon a torkához. A pántoknak kényelmesen
kell illeszkedniük mindkét fül körül.se
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2 A SISAK VISELÉSE 

4. Az állpánt párna eltávolítása után állítsa be az állpánt feszességét a 
csatnál, a pántállító megfelelő helyzetében. Állítsa be a feszességet
úgy, hogy az állpánt szoros és kényelmes legyen, az állpánt végét a csa-
ton keresztül húzva szorítsa vagy lazítsa szükség szerint. 

Állpántpárna 

Állpánt 

Pántállító 

Csat 

O-gyűrű 

5. A felesleges pántot rögzítse O-gyűrűvel, majd helyezze vissza az állpánt
párnát. A sisakot mindig úgy viselje, hogy az állpánt csatja be van kap-
csolva, az állpánt feszesen és a torkához simulva helyezkedik el. 
Ha a pánt be van csatolva és a sisak megfelelően van elhelyezve, éreznie kell, 
hogy az állpánt határozottan húzódik az álla ellen, amikor kinyitja a száját.
Megfelelő beállítás esetén a sisak körülöleli a fejét, és határozott, de ké-
nyelmes nyomást fejt ki. 

6. A sisak állítható rögzítőrendszerrel van ellátva, amely segít a sisakot a megfelelő pozí-
cióban stabilan tartani kerékpározás közben. A sisak viselésekor fordítsa el a rögzítő-
rendszer gombját az óramutató járásával megegyező irányba a sisak szorosabbra
húzásához, vagy az óramutató járásával ellentétes irányba a lazításhoz.
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2 A SISAK VISELÉSE 

7. A rögzítőrendszer magasságának módosításához határozottan húzza 
vagy tolja a rögzítőrendszert felfelé vagy lefelé a kívánt pozícióba.

Rögzítőrendszer gomb Rögzítőrendszer 

FIGYELMEZTETÉS:A maximális védelem érdekében a sisakot
az alábbi utasításoknak megfelelően kell felhelyezni és megfelelően rögzíteni
a viselő fején. Ha a beállítás után a sisak nem illeszkedik megfelelően, ne 
használja a sisakot. Vigye vissza a kereskedőhöz vagy a Senához.

2.2 A sisak illeszkedésének ellenőrzése 

Miután a rögzítőrendszer gombját az óramutató járásával megegyező irányba addig forgatta, amíg 
kényelmesen szoros nem lesz, és az állpántot a csattal az áll alatt, a torokhoz közel rögzítette,

fogja meg mindkét kezével a sisakot, és próbálja meg levenni úgy,
hogy a sisakot előre és hátra gördíti, amennyire csak tudja. Ez egy fontos 
teszt annak ellenőrzésére, hogy a sisak megfelelően illeszkedik-e. Amikor
ezt megteszi, éreznie kell, hogy az állpánt az álla alá feszül, és a sisak el-
lenáll minden mozdításnak. Ha ez nem így van, húzza meg az állpántot,
és ismételje meg a műveletet, amíg el nem éri a kívánt eredményt. Ha 
nem tudja biztosítani a megfelelő illeszkedést, NE HASZNÁLJA EZT A SISA-
KOT. Cserélje le más méretre, amíg a helyes illeszkedést el nem éri.
A megfelelő Sisak Illeszkedés Ellenőrzéséhez , ha előre tudja billen-
teni a sisakot úgy, hogy az eltakarja a látását, vagy hátra tudja bil-
lenteni úgy, hogy a homloka szabadon marad, húzza meg az állpántot és
a rögzítőrendszert, majd próbálja meg újra, amíg a sisakot már nem 
tudja előre vagy hátra billenteni. se
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2 A SISAK VISELÉSE 

FIGYELMEZTETÉS 
• Ne viseljen semmit a sisak alatt, például sapkát, kapucnit, összefo-

gott hajat, fejhallgatót vagy hajcsatot, mert a sisak meglazulhat vagy 
leeshet. Ne viseljen más személy sisakját, és ne adja kölcsön a saját 
sisakját másnak.

• Mindig győződjön meg arról, hogy a csat megfelelően be van kapcsolva, mielőtt elindulna. 
Az utasítás be nem tartása súlyos személyi sérülést okozhat, mivel a 
sisak nem biztos, hogy a helyén marad kerékpározás vagy esés közben.
 A megfelelő használat érdekében ügyeljen arra, hogy az állpánt laza 
vége át legyen fűzve a gumiból készült „O” gyűrűn.

• Rendszeresen ellenőrizze a sisak megfelelő illeszkedését és beállítását,
minden viselés előtt, valamint időközönként használat közben is. 

• Ez a sisak szabadidős kerékpározásra lett tervezve. Ez a sisak nincs jóvá-
hagyva, és nem rendeltetett extrém használatra, például nagy sebességű
lejtmeneti versenyzésre, teljes felfüggesztésű kerékpárral történő ugrásra
vagy szökkenésre, téli sportokra, vízi sportokra, motorsportokra, utcai jég-
korongra, játszótéri tevékenységekre, vagy bármilyen olyan tevékenységre,
ahol az arc, a fül vagy nagyobb védelem, illetve lefedettség szükséges.

• Kerékpározás közben mindig viseljen sisakot. Amikor leszáll a kerék-
párról, vegye le a sisakot. Ne viseljen sisakot fára mászáskor, játszótere-
ken, játszótéri eszközökön, vagy bármikor, amikor nem kerékpározik.
Szülők: Utasítsák gyermekeiket, hogy tartsák be ezt a figyelmeztetést.
A figyelmeztetés figyelmen kívül hagyása súlyos sérülést, halált vagy ful-
ladásos halált okozhat. 
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3. KEZDŐ LÉPÉSEK 

3.1 Letölthető Sena szoftver 

3.1.1 Sena Cycling alkalmazás 

A telefon egyszerű párosításával a Bluetooth rendszerrel a Sena Cycling alkal-
mazás gyorsabb és egyszerűbb beállítást, valamint kezelést tesz lehetővé.

• Töltse le a Sena Cycling alkalmazást a Google Play Áruházból
vagy az App Store-ból .

3.1.2 Sena Device Manager

A Sena Device Manager lehetővé teszi a firmware frissítését és
a beállítások közvetlen konfigurálását számítógépéről.

Sena eszközkezelő 

• Töltse le aSena Device Manageralkalmazást a sena.comoldalról.

3.2 Töltés 

A Bluetooth rendszer töltése 

A töltési módtól füg-
gően a Bluetooth 
rendszer körülbelül 2,5
óra alatt teljesen fel-
töltődik.

ESZKÖZ 
KEZELŐ 
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3 INDÍTÁS 

Megjegyzés:
• A Bluetooth rendszer tartalmaz egy Gyors töltés funkciót, amely 

lehetővé teszi a gyors feltöltést rövid idő alatt. Például a fel-
használó akár 5 óra beszélgetési időt is elérhet, ha a Bluetooth 
rendszert 20 percig tölti.

• Kérjük, töltés közben vegye le a sisakját. A Bluetooth rend-
szer automatikusan kikapcsol töltés közben.

• Bármilyen harmadik fél által gyártott USB-töltő használható 
Sena termékekkel, amennyiben a töltőt az FCC, CE, IC vagy 
más, a Sena által elfogadott helyi hatóság jóváhagyta.

3.3 Jelmagyarázat 

1x
ÉRINTÉS Érintse meg a gombot a megadott 

alkalomszámban 3s
NYOMVA TARTÁS Nyomja meg és tartsa lenyomva

a gombot a megadott ideig. 

„Szia” Hangjelzés 

3.4 Be- és kikapcsolás 

Bekapcsolás 

= 1s
NYOMVA TARTÁS 

Kikapcsolás 

= 1x
ÉRINTÉS 

3.5 Az akkumulátor töltöttségi szintjének ellenőrzése 

Az utasítás a Bluetooth rendszer bekapcsolására vonatkozik.

Bekapcsolás 

= 1s
NYOMVA TARTÁS 

=
=
=

Megjegyzés:
• Az akkumulátor teljesítménye a használat során idővel csökkenhet.
• Az akkumulátor üzemideje a körülményektől, környezeti tényezőktől, a termék hasz-

nálatban lévő funkcióitól, valamint a vele használt eszközöktől függően változhat.
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3 INDÍTÁS 

3.6 Hangerő beállítása 

A hangerő minden egyes hangforrásnál külön-külön állítható be és 
marad meg, még a Bluetooth rendszer újraindítása után is. 
Hangerő növelése 

= 1x
ÉRINTÉS 

Hangerő csökkentése 

= 1x
ÉRINTÉS 
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4. A Bluetooth rendszer párosítása
más Bluetooth eszközökkel 

Amikor a Bluetooth rendszert először használja más Bluetooth eszkö-
zökkel, azokat párosítani kell. Ez lehetővé teszi, hogy felismerjék egymást
, és kommunikáljanak, amikor hatótávolságon belül vannak.

A párosítási műveletet minden Bluetooth eszköznél csak egyszer kell elvégezni.
A Bluetooth rendszer több Bluetooth eszközzel is párosítható, például
mobiltelefonnal, GPS-szel vagy MP3-lejátszóval a Mobiltelefon párosítása
és a Második mobiltelefon párosítása funkciók segítségével.

4.1 Telefon párosítása 

A telefon párosításának három módja van. 

4.1.1 Az R2 első párosítása 

A Bluetooth rendszer automatikusan telefon párosítási módba lép, ami-
kor először bekapcsolja a Bluetooth rendszert, vagy az alábbi eset-
ben: 
• Újraindítás a Gyári visszaállítás végrehajtása után
1. Tartsa lenyomva a Középső gombot és a +) gombot 1 másodpercig.

= 1s
NYOMVA TARTÁS 

Villog 

“Telefon párosítás” 

2. Válassza ki az R2 -t a felismerhető Bluetooth
-eszközök listájából. Ha a mobiltelefon
PIN-kódot kér, írja be: 0000.

Bluetooth

R2

Megjegyzés:
• A telefon párosítási mód 3 percigérvényes.

• A telefon párosításának megszakításához nyomja meg a Középső gombot.

se
na.hu



R2 okos országúti kerékpáros sisak | 17

4 A BLUETOOTH RENDSZER PÁROSÍTÁSA MÁS BLUETOOTH-ESZKÖZÖKKEL 

4.1.2 Párosítás, amikor az R2 ki van kapcsolva 

1. Amíg a Bluetooth rendszer ki van kapcsolva, tartsa lenyomva a Középső gombot
és a +) gombot 5 másodpercig.

=
5 mp 

NYOMVA TARTÁS 

Villog 

“Telefon párosítás” 

2. Válassza ki az R2 -t a felismerhető Bluetooth
-eszközök listájából. Ha a mobiltelefon
PIN-kódot kér, írja be: 0000.

Bluetooth

R2

4.1.3 Párosítás, amikor az R2 be van kapcsolva 

1. Amíg a Bluetooth rendszer be van kapcsolva, tartsa lenyomva a Középső gombot 10

 másodpercig.

=
10 mp 

NYOMVA TARTÁS 

Villog 

“Telefon párosítás” 

2. Válassza ki az R2 -t a felismerhető Bluetooth
-eszközök listájából. Ha a mobiltelefon
PIN-kódot kér, írja be: 0000.

Bluetooth

R2se
na.hu
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4 A BLUETOOTH RENDSZER PÁROSÍTÁSA MÁS BLUETOOTH-ESZKÖZÖKKEL 

4.2 Második mobiltelefon párosítása – Második mo-
biltelefon, GPS 

1. Tartsa lenyomva a Középső gombot 15 másodpercig.

= 15s
NYOMVA TARTÁS “Konfigurációs 

menü 

2. Érintse meg a (+) gombot.

= 1x
ÉRINTÉS 

Villog 
“Második mobiltelefon 
párosítása 

3. Válassza ki az R2 -t a felismerhető Bluetooth
-eszközök listájából. Ha a mobiltelefon
PIN-kódot kér, írja be: 0000.

Bluetooth

R2

se
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5. MOBILTELEFON-HASZNÁLAT 

5.1 Hívás kezdeményezése és fogadása 

Hívás fogadása 

= 1x
ÉRINTÉS 

Hívás befejezése/elutasítása 

= 2s
NYOMVA TARTÁS 

Hangasszisztens indítása 

= 3s
NYOMVA TARTÁS 

készen-
léti mód-
ban 
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6. SZTEREÓ ZENE 

6.1 Bluetooth sztereó zene 

Zene lejátszása/szüneteltetése 

= 1s
NYOMVA TARTÁS 

Hangerő növelése/csökkentése 

= vagy 1x
ÉRINTÉS 

Következő szám 

= 1s
NYOMVA TARTÁS 

Előző szám 

= 1s
NYOMVA TARTÁS 
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7. BLUETOOTH INTERKOM 

A Bluetooth rendszerhez legfeljebb három másik személy párosítható 
Bluetooth interkom beszélgetésekhez.

Ön 

A

B

C

D

7.1 Interkom párosítás 

A Bluetooth rendszer párosítására kétféle lehetőség van.

7.1.1 Az Okos Interkom Párosítás (SIP) használata 

A SIP lehetővé teszi, hogy gyorsan párosítsa barátait interkom kommu-
nikációhoz a Sena Cycling App alkalmazásban található QR-kód beolva-
sásával, anélkül, hogy meg kellene jegyeznie a gombműveleteket.

1. Párosítsa a mobiltelefont a Bluetooth rendszerrel. 

2. Nyissa meg a Sena Cycling App alkalmazást, és koppintson a ( Smart
Intercom Pairing Menu ) menüpontra.

3. Olvassa be a QR-kódot, amely a barátja (B) mobiltelefonján jelenik meg.

• A barátja (B) a QR-kódot a mobiltelefonján úgy jelenítheti meg, hogy a 
Sena Cycling App alkalmazásban a > QR-kód ( ) lehetőségre koppint. 

Okos interkom párosítás 
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7 BLUETOOTH INTERKOM 

4. Koppintson a Mentés gombra, és ellenőrizze, hogy barátja (B) helyesen 
párosítva van-e Önnel (A).

5.  Érintse meg aKeresés ( ), majd ismételje meg a 3–4. lépéseket az Interkom partnerek (C) párosításához 

és (D) .

Megjegyzés: Az Okos Interkom Párosítás (SIP) nem kompatibilis a Sena olyan ter-
mékeivel, amelyek Bluetooth 3.0 vagy annál alacsonyabb verziót használnak.

7.1.2 A gomb használata 

Ön 

BA

1. A felhasználók (Ön, B)belépnek azInterkom párosításmódba.

5 mp 

NYOMVA TARTÁS 

Villog 

“ Interkom párosítás 

2. Érintse meg aKözépső gombotbármelyik Bluetooth rendszeren.

1x
ÉRINTÉS 

Kékre vált 

Jelzi, hogy az interkomok párosítva vannak 

A B

Ön 

3. Ismételje meg a fenti lépést további Bluetooth rendszerek (C és D) párosításához.se
na.hu
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7 BLUETOOTH INTERKOM 

7.2 Utoljára érkezett, először kiszolgált 

Az interkom párosítási sor elve: Utoljára érkezett, először kiszolgált.
Ha egy Bluetooth rendszerhez több Bluetooth rendszer is párosítva
van interkom beszélgetéshez, az utoljára párosított Bluetooth rend-
szer lesz az Első interkom partner . Például a fent ismertetett párosí-
tási eljárások után a Bluetooth rendszer (D) lesz a Bluetooth rendszer (
A) Első interkom partnere. A Bluetooth rendszer (C) a Bluetooth 
rendszer (A) Második interkom partnere, a Bluetooth rendszer (B) pe-
dig a Bluetooth rendszer (A) Harmadik interkom partnere. 

Interkom párosítási sorrend Utolsónak érkező, elsőként kiszolgált 

A B

Ön 

A B

ÖN Interkom
Partner1 

A B

C
Ön 

1

2
A C B

ÖN Interkom
Partner1 

Interkom 
Partner2 

A

B

C

D
Ön 

1

2

3

A D C B

ÖN Interkom
Partner1 

Interkom 
Partner2 

Interkom 
Partner3 
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7 BLUETOOTH INTERKOM 

7.3 Kétirányú interkom 

Elindíthat vagy befejezhet egy interkom beszélgetést egyinterkom partnerrel.

A D C B

Ön Interkom 
Partner1 

Interkom 
Partner2 

Interkom 
Partner3 

Beszélgetés indítása/befejezése az első interkom partnerrel D 
D

= 1x
ÉRINTÉS 

Interkom 
Partner1 

Beszélgetés indítása/befejezése a második interkom partnerrel C 
C

= 2x
ÉRINTÉS 

Interkom 
Partner2 

Beszélgetés indítása/befejezése a harmadik interkom partnerrel B 
B

= 3x
ÉRINTÉS 

Interkom 
partner3 

7.3.1 HD Interkom 

A HD Interkom javítja a kétirányú interkom hangját normál minőségről
HD minőségre. Amikor belép a Többirányú interkom módba, a HD In-
terkom automatikusan letiltásra kerül. Ha ez a funkció le van tiltva, az
interkom hangminősége normál minőségre vált.
• A HD Interkomcsak aKétirányú interkommódban aktív.se
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7 BLUETOOTH INTERKOM 

7.4 Többirányú interkom 

A Többirányú interkom lehetővé teszi konferenciahívás jellegű beszél-
getések folytatását egyszerre legfeljebb három interkom partnerrel .
 Amíg a Többirányú interkom folyamatban van, a mobiltelefon kap-
csolat ideiglenesen megszakad. Azonban amint a Többirányú interkom 
befejeződik, a mobiltelefon kapcsolat automatikusan helyreáll.

7.4.1 Háromirányú interkom konferencia indítása 

Ön (A) két másik interkom partnerrel (B és C) Háromirányú interkom
konferenciát tud folytatni, ha egyszerre két interkom kapcsolatot hoz
létre.

1. Önnek (A) két további Interkom partnert (B és C) kell párosítania
a Háromirányú interkom konferencia létrehozásához.

AC B

Ön Interkom 
Partner1 

Interkom 
Partner2 

12

2. Indítson interkom beszélgetést az Első Interkom partnerrel (C) a Középső
gomb megnyomásával.

AC B

Ön Interkom 
Partner1 

Interkom 
Partner2 

3. Ön (A) dupla koppintással a Középső gombra hívhatja a Második Interkom 
partnert (B), vagy a Második Interkom partner (B) csatlakozhat az interkom-
hoz, ha interkom hívást kezdeményez több (A) .

AC B

Ön Interkom 
Partner1 

Interkom 
Partner2 

4. Most Ön (A) ésh két Interkom partner (B és C) háromirányú 
interkom konferenciát folytatnak .

AC B

Ön Interkom 
Partner1 

Interkom 
Partner2 
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7 BLUETOOTH INTERKOM 

7.4.2 Négyirányú interkom konferencia indítása 

Ha három Interkom partner csatlakoztatva van, egy új résztvevő
(D) Négyirányú interkom konferenciát indíthat, ha interkom hívást
kezdeményez (B) vagy (C) felé.

1. Az Interkom partnernek (B)párosítania kell egyúj résztvevőt (D).
A

Ön 

C

Interkom 
Partner1 

B

Interkom 
Partner2 

D

Résztvevő 

2. Az Interkom partner (B) hívhat egy új résztvevőt (D) a Középső gomb megnyo-
másával, vagy az új résztvevő (D) csatlakozhat az interkomhoz, ha interkom hí-
vást kezdeményez az Interkom partner (B) felé.

A

Ön 

C

Interkom 
Partner1 

B

Interkom 
Partner2 

D

Résztvevő 

3. Most Ön (A), két Interkom partner (B és C) , valamint egy új részt-
vevő (D) egy Négyirányú interkom konferencián vesznek részt.

A

Ön 

C

Interkom 
Partner1 

B

Interkom 
Partner2 

D

Résztvevő 

7.4.3 Többirányú interkom befejezése 

Teljesen megszakíthatja a konferencia interkomot, vagy csak
az egyik aktív Interkom partnerrel megszüntetheti az interkom 
kapcsolatot. 
Minden interkom kapcsolat megszüntetése 
• Tartsa lenyomva aKözépső gombot1 másodpercig.

Az interkom kapcsolat megszüntetése az egyik Interkom part-
nerrel 
• Megszakítás (C): Nyomja meg aKözépső gombot.
• Megszakítás (B) és (D): Nyomja meg kétszer aKözépső gombot.

Megjegyzés: Ha megszakítja a második partnerrel (B) a kap-
csolatot, a harmadik résztvevővel (D) is megszakad a kapcsolat.
Ez azért van, mert a harmadik résztvevő (D) hozzád a második ba-
ráton (B) keresztül csatlakozik.
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7 BLUETOOTH INTERKOM 

7.5 Háromrésztvevős konferenciahívás inter-
kom felhasználókkal 

Háromrésztvevős konferenciahívást kezdeményezhetsz, ha egy In-
terkom partnert adsz hozzá a mobiltelefonos beszélgetéshez.

Interkom partner meghívása a telefonos konferenciahívásba 

= 1x
ÉRINTÉS 

Az interkom kapcsolat bontása konferenciahívás közben 

= 1x
ÉRINTÉS 

A mobiltelefonos hívás bontása konferenciahívás közben 

= 2s
NYOMVA TARTÁS 

7.6 Csoportos interkom 

A Csoportos interkom lehetővé teszi, hogy azonnal létrehozz egy Többszereplős 
konferencia interkomot a három legutóbb párosított Bluetooth rendszerrel. 

A csoportos interkom indítása 
1. Végezd el az interkom párosítást legfeljebb három olyan Bluetooth 

rendszerrel, amellyel csoportos interkomot szeretnél létrehozni.

2. = 1x
ÉRINTÉS Villog 

“Csoportos interkom” 

“Csoportos interkom
csatlakoztatva” 

Amikor az összes Bluetooth
rendszer egymáshoz 
csatlakozott. 

Csoportos interkom befejezése 

= 1s
NYOMVA TARTÁS “Csoportos interkom 

befejezve” 
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8. UNIVERZÁLIS INTERKOM 

Az Univerzális interkom lehetővé teszi, hogy interkom beszélgetést foly-
tass nem-Sena Bluetooth fejhallgatót használó felhasználókkal. Nem-Sena
Bluetooth fejhallgató csatlakoztatható a Sena Bluetooth rendszerhez,
amennyiben támogatja a Bluetooth Hands-Free Profile (HFP) funkciót . A Blu-
etooth rendszer egyszerre csak egy nem-Sena fejhallgatóval párosítható.
Az interkom hatótávolsága a csatlakoztatott Bluetooth fejhallgató teljesít-
ményétől függ. Ha egy nem-Sena Bluetooth fejhallgató párosítva van a 
Bluetooth rendszerrel, miközben egy másik Bluetooth eszköz a Második 
mobiltelefon párosítása funkción keresztül csatlakozik, az megszakad. 

8.1 Univerzális interkom párosítás 

1. = 15s
NYOMVA TARTÁS 

“Konfigurációs menü 

2. = 2x
ÉRINTÉS “Univerzális interkom 

párosítás 

3. = 1x
ÉRINTÉS Lépjen be az Univerzális in-

terkom párosítás módba.

4. Állítsa a nem-Sena Bluetooth fejhallgatót Hands-free párosítási módba. A Blu-
etooth rendszer automatikusan párosítja a nem-Sena Bluetooth fejhallgatót
.

8.2 Kétirányú univerzális interkom 

Az Univerzális interkom kapcsolatot nem-Sena Bluetooth fejhallga-
tókkal ugyanazzal az interkom csatlakozási módszerrel kezdeményezheti, 
mint más Sena fejhallgatók között.

A

Ön Nem-Sena 
fejhallgató 

A Kétirányú univerzális interkom indítása vagy befejezése ugyanúgy történik, 
mint a normál Kétirányú interkom esetén. Kérjük, tekintse meg a(z) 7.3. szakaszt:
„Kétirányú interkom.” 
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8 UNIVERZÁLIS INTERKOM 

8.3 Többirányú univerzális interkom 

Legfeljebb három interkom partnerrel folytathat Többirányú interkom 
kommunikációt nem-Sena fejhallgatók használatával. Egyes nem-Sena fejhall-
gatók nem támogatják a Többirányú univerzális interkom funkciót.

A Többirányú univerzális interkom hívást ugyanúgy kezdeményezheti, mint 
egy normál négyirányú interkom hívást.

A Többirányú univerzális interkom indítása vagy befejezése ugyanúgy történik, 
mint a normál Többirányú interkom esetén. Kérjük, tekintse meg a(z) 7.4. szakaszt:
„Többirányú interkom.” 

8.3.1 Háromirányú univerzális interkom 

Lehetőség van egy Háromirányú univerzális interkom kapcsolat létrehozá-
sára két Bluetooth rendszer és egy nem-Sena Bluetooth fejhallgató között. Ha 
létrejön az interkom kapcsolat, minden csatlakoztatott fejhallgató nem 
tudja használni a mobiltelefon-hívás funkciót, mivel a Bluetooth rendszer és a 
telefon közötti kapcsolat ideiglenesen megszakad. Ha bontja az interkom hí-
vást, a mobiltelefon-kapcsolat automatikusan helyreáll, így ismét használhatja 
a mobiltelefon-hívás funkciót.

1. Önnek (A) párosítania kell egy nem-Sena Bluetooth fejhallgatóval (B) és egy másik
fejhallgatóval (C) a Háromirányú konferencia interkom használatához.

A CB

Ön 

12

Nem-Sena 
fejhallgató 

2. Kezdeményezzen interkom beszélgetést egy nem-Sena Bluetooth fejhallgató-
val (B) az interkom csoportjában. Például, Ön (A) elkezdhet egy interkom 
beszélgetést a nem-Sena Bluetooth fejhallgatóval (B) . A nem-Sena Blue-
tooth fejhallgató (B) is kezdeményezhet interkom hívást Önnel (A) .

A CB

Ön Nem-Sena 
fejhallgató 

3. A másik Bluetooth rendszer (C) csatlakozhat az interkomhoz, ha interkom hívást
kezdeményez Önnel (A) .

A CB

Ön Nem-Sena 
fejhallgató 
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8 UNIVERZÁLIS INTERKOM 

4. Most Ön (A), egy nem-Sena Bluetooth fejhallgató (B), valamint a másik Bluetooth 
rendszer (C) egy Háromirányú konferencia interkom beszélgetésben vesznek részt.

A CB

Ön Nem-Sena 
fejhallgató 

8.3.2 Négyirányú univerzális interkom 

A Négyirányú univerzális interkom hívást ugyanúgy kezdeményezheti
, mint egy normál Négyirányú interkom hívást.
A Négyirányú univerzális interkom kapcsolatot többféle konfigu-
rációban is létrehozhatja,

1) két Bluetooth rendszer és két nem-Sena Bluetooth fejhallgató, vagy 
2) három Bluetooth rendszer és egy nem-Sena Bluetooth fejhallgató.

Négyirányú univerzális interkom – 1. eset 
1) Ön (A), egy nem-Sena Bluetooth fejhallgató (B), egy másik Bluetooth

rendszer (C), és egy nem-Sena Bluetooth fejhallgató (D).
A C

B

Ön 

Nem-Sena 
fejhallgató 

D

Nem-Sena 
fejhallgató 

Négyirányú univerzális interkom – 2. eset 
2) Ön (A), egy nem-Sena Bluetooth fejhallgató (B), valamint két másik

Bluetooth rendszer (C és D).
A

D

C

B

Ön 

Nem-Sena 
fejhallgató 
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9. LED HÁTSÓLÁMPA 

A sisak hátulján egy piros LED található, amely biztosítja, hogy jól lát-
ható legyen az úton.

LED bekapcsolva, folyamatos világítás 

= 1x
ÉRINTÉS 

1s~

Éjszakai villogás 

= 1x
ÉRINTÉS 

1s~

Nappali villogás 

= 1x
ÉRINTÉS 

1s~

LED kikapcsolva 

= 1x
ÉRINTÉS 

Megjegyzés:Ne nyomja meg folyamatosan a gombot.
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10. FUNKCIÓ PRIORITÁS

A Bluetooth rendszer az alábbi prioritási sorrendben működik:

(legmagasabb)         Mobiltelefon
                                    Bluetooth Interkom 
(legalacsonyabb) Bluetooth sztereó zene 

Az alacsonyabb prioritású funkciót mindig megszakítja a magasabb prioritású 
funkció.
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11. Konfigurációs beállítás 

11.1 Bluetooth rendszer konfigurációs menü 

A konfigurációs 
menü elérése 

= 15s
NYOMVA TARTÁS 

Navigálás a menüpontok 
között 

= 1x
ÉRINTÉS 

= 1x
ÉRINTÉS 

Menüopciók végrehajtása 

= 1x
ÉRINTÉS 

Bluetooth rendszer konfigurációs menü 

Hangkonfigurációs menü Érintse meg a Középső gombot 

Második mobiltelefon párosítása Nincs 

Univerzális interkom párosítás Végrehajtás 

Gyári visszaállítás Végrehajtás 

Kilépés a konfigurációból Végrehajtás 

11.2 Szoftveres beállítás 

A Bluetooth rendszer beállításait a Sena Device Manager vagy a Sena
Cycling App alkalmazáson keresztül módosíthatja.

Sena Cycling Sena eszközkezelő ESZKÖZ 
KEZELŐ 
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11 KONFIGURÁCIÓS BEÁLLÍTÁS 

11.2.1 Fejhallgató nyelve 

Kiválaszthatja az eszköz nyelvét. A kiválasztott nyelv akkor is 
megmarad, ha a Bluetooth rendszer újraindul.

11.2.2 Hangutasítás (alapértelmezett: engedélyezve)

A hangutasításokat letilthatja a szoftveres konfigurációs beállítások-
ban, de a következő hangutasítások mindig aktívak maradnak.

- Bluetooth rendszer konfigurációs beállítások menü, akkumulátor töltöttségi szint kijelző 

11.2.3 Sidetone (alapértelmezett: letiltva) 

A Sidetone hallható visszacsatolás a saját hangjáról. Segít abban, hogy természetesen, a si-
sakban tapasztalható változó zajviszonyokhoz igazodva, a megfelelő hangerőn beszéljen.

Ha ez a funkció engedélyezve van, interkom beszélgetés vagy telefon-
hívás közben hallhatja saját beszédét.

11.2.4 Fejlett zajszűrés™ (mindig bekapcsolva) 

Az interkom beszélgetés során a háttérzaj csökkentésre kerül.
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12. Hibaelhárítás 

További hibaelhárítási információkért kérjük, látogasson el a sena.comweboldalra.

12.1 Hiba visszaállítása 

Ha a Bluetooth rendszer nem működik megfelelően, az egység könnyen 
visszaállítható:

1. Keresse meg a Pinhole Fault Reset gombot a Sena logó alatt, a sisak 
hátoldalán.

2. Óvatosan helyezzen egy gemkapcsot a nyílásba, és nyomja meg aPinhole Fault
Reset gombotkönnyed nyomással.

=

HIBÁS 
VISSZAÁLLÍTÁS 

3. A Bluetooth rendszer kikapcsol. 

Megjegyzés: A Fault Reset nem állítja vissza a Bluetooth rendszert 
a gyári alapbeállításokra.

12.2 Gyári visszaállítás 

Az összes beállítás törléséhez és az újrakezdéshez a Bluetooth rendszer a 
Gyári visszaállítás funkcióval visszaállítható a gyári alapbeállításokra.

1. = 15s
NYOMVA TARTÁS 

“Konfigurációs menü” 

2. = 2x
ÉRINTÉS 

“Gyári visszaállítás” 

3. = 1x
ÉRINTÉS “Fejhallgató visszaállí-

tása, viszontlátásra” 
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13. Karbantartás és ápolás 

A sisak belső bélése teljesen eltávolítható. A bélést kézzel, kizárólag
vízzel és enyhe szappannal, legfeljebb 30ºC (86ºF) hőmérsékleten 
mossa, és a sisak héját, párnáit, valamint rögzítőrendszerét nem-
abrazív kendővel tisztítsa. A párnázatot hagyja szobahőmérsékleten
megszáradni. A sisakot száraz, sötét, jól szellőző helyen tárolja,
gyermekek és állatok elől elzárva. A magas hőmérséklet (110ºF, 43ºC
felett) megolvaszthatja a sisak héját.

FIGYELMEZTETÉS 
• Soha ne használjon benzint, dízel üzemanyagot, hígítót vagy ol-

dószert a sisak tisztításához. Ezek az anyagok súlyos károsodást 
okozhatnak a sisakban, még akkor is, ha a keletkezett sérülés 
nem látható. Ez a sisak károsodhat hétköznapi anyagokkal való 
érintkezés esetén (például bizonyos oldószerek (ammónia), tisz-
títószerek (hypo), festékek, abrazív anyagok), és ez a károsodás 
a viselő számára nem feltétlenül látható. Ne használja ezt a sisa-
kot, ha ilyen anyagoknak volt kitéve. A sisak teljes biztonsági 
funkciója már nem garantálható, ha károsító anyagoknak volt kitéve

• Ne tárolja a sisakot autóban vagy bármilyen hőforrás közelében.
 Ne használja, ha a héj megolvadt vagy deformálódott.
Mindig úgy helyezze el a sisakot, hogy az ne eshessen le a földre.
Az ilyen módon keletkezett károkra a garancia nem terjed ki. 

• Ne rögzítsen semmit a sisakra, beleértve a tükröket vagy a lámpákat sem. 

A sisak héja expandált polisztirol habból készült.
A szellőzőnyílások lehetővé tehetik káros tárgyak bejutását a si-
sak belsejébe.

A sisak védelmi képessége idővel csökken, amit számos tényező 
befolyásol, például horpadások, ütődések, szennyeződés, káros 
vegyi anyagok és a napfénynek való hosszan tartó kitettség. A Sena 
azt javasolja, hogy a sisakot öt év után cserélje le. 

Megjegyzés: A sisak hasznos élettartama kevesebb lehet, mint öt év,
ha napfénynek van kitéve, durva kezelés vagy tárolás során horpadások 
vagy vágások keletkeznek rajta, illetve intenzív használat esetén.

se
na.hu



R2 okos országúti kerékpáros sisak | 37

© 1998–2024 Sena Technologies Co., Kft. Minden jog fenntartva. 
A Sena Technologies Co., Kft. fenntartja a jogot, hogy termékein előzetes ér-
tesítés nélkül bármikor változtatásokat és fejlesztéseket hajtson végre.

A Sena™ a Sena Technologies Co., Kft. vagy annak leányvállalata-
inak védjegye az Egyesült Államokban és más országokban. SF1™
, SF2™, SF4™, SFR™, SRL™, SRL2™, SRL3™, SRL-EXT™, SRL-Mesh™
, Momentum™, Momentum INC™, Momentum Lite™, Momentum
Pro™, Momentum INC Pro™, Momentum EVO™, Cavalry™, Latitude
SR™, Latitude SX™, Latitude S1™, 30K™, 33i™, 50S™, 50R™, 50C™
, 5S™, 5R™, 5R LITE™, 20S EVO™, 20S™, 10S™, 10C™, 
A 10C PRO™, ProRide EVO™, 10C EVO™, 10U™, 10Upad™, 10
R™, ACS10™, ACS-RAM™, B10™, C1™, C10™, C20™, CAST™
, 3S™, 3S PLUS™, SMH5™, SMH5-FM™, SMH5 MultiCom™,
SMH10™, SMH10R™, SPH10™, SPH10H-FM™, Savage™, Prism
Tube WiFi™, Prism™, Bluetooth Audio Pack for GoPro ® , IM-
PULSE™, FURY™, R1™, R1 EVO™, R1 EVO CS™, R2™, R2 EVO™, 
R2X™, M1™, M1 EVO™, S1™, RUMBA™, RC1™, RC3™, RC4™, 
STRYKER™, Handlebar Remote™, Wristband Remote™, PowerPro
Mount™, Powerbank™, FreeWire™, WiFi Docking Station™, 
WiFi Sync Cable™, WiFi Adapter™, +mesh™, +Mesh Universal™, 
MeshPort Blue™, MeshPort Red™, MeshPort Black™, Econo™, 
OUTLANDER M™, OUTRUSH™, OUTRUSH R™, OUTSTAR™, 
OUTSTAR S™, OUTFORCE™, OUTRIDE™, OUTRUSH M™, Eco-
Com™, Parani A10™, Parani A20™, Parani M10™, pi™, Snowtalk™
, Snowtalk2™, SR10™, SR10i™, SM10™, SPIDER RT1™, SPIDER 
ST1™, X1™, X1 Pro™, X1S™, EXPAND™, EXPAND BOOM™, EX-
PAND MESH™, Bluetooth Mic & Interkom™, Tufftalk™, Tufftalk 
Lite™, Tufftalk M™, NAUTITALK Bosun™, NAUTITALK N2R™ a 
Sena Technologies C védjegyei. o., Kft. vagy annak leányvállalatai
. Ezek a védjegyek a Sena kifejezett engedélye nélkül nem hasz-
A GoPro ® a Woodman Labs (San Mateo, Kalifornia) bejegyzett 
védjegye. A Sena Technologies Co., Ltd. („Sena”) nem áll kap-
csolatban a Woodman Labs, Inc.-vel. A Sena Bluetooth Pack for 
GoPro ® egy utólagos tartozék, amelyet a Sena Technologies Co.,
Ltd. kifejezetten a GoPro ® Hero3 és Hero4 készülékekhez terve-
zett és gyártott, lehetővé téve a Bluetooth funkciókat.
A Bluetooth ® szóvédjegy és a logók a Bluetooth SIG, Inc. tulaj-
donát képezik, és a Sena ezeket licenc alapján használja. Az iPhone
® és az iPod ® touch az Apple Inc. bejegyzett védjegyei.
Cím: 152 Technology Drive, Irvine, CA 92618

Copyright 2024 Sena Technologies Co., Kft. 
Minden jog fenntartva.

se
na.hu




